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Clase 17 Class 17

Caucho, gutapercha, goma, amianto y mica en bruto o 
semielaborados, así como sucedáneos de estos materiales; 
materias plásticas y resinassemielaboradas; materiales para 
calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

Unprocessed and semi-processed rubber, gutta-percha, gum, 
asbestos, mica and substitutes for all these materials; plastics 
and resins in extruded form for use in manufacture; packing, 
stopping and insulating materials; flexible pipes, tubes and 
hoses, not of metal.

Nota explicativa Explanatory Note

La clase 17 comprende principalmente los aislantes eléctricos, 
térmicos o acústicos y las materias plásticas semielaboradas 
en forma de hojas, placas o varillas, así como ciertos productos 
de caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y sus 
sucedáneos.

Class 17 includes mainly electrical, thermal and acoustic 
insulating materials and plastics for use in manufacture in the 
form of sheets, blocks and rods, as well as certain goods made 
of rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica or substitutes 
therefor.

Esta clase comprende en particular: This Class includes, in particular:

- la goma para recauchutar neumáticos;
- las barreras flotantes anticontaminación;
- las cintas adhesivas que no sean de uso médico o 
doméstico, ni de papelería;

- las películas de materias plásticas que no sean para 
empaquetar y acondicionar, por ejemplo, las películas 
antideslumbrantes para cristales;

- los hilos elásticos y los hilos de caucho o de materias 
plásticas que no sean para uso textil;

- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 
esta clase, no clasificados en otras clases según su función o 
finalidad, por ejemplo, los soportes de gomaespuma para 
arreglos florales, las materias de acolchado de caucho o de 
materias plásticas, los tapones de caucho, los tampones 
amortiguadores de caucho, las bolsas o sobres de caucho 
para empaquetar.

- rubber material for recapping tyres;
- floating anti-pollution barriers;
- adhesive tapes, other than stationery and not for medical or 
household purposes;

- plastic films, other than for wrapping and packaging, for 
example, anti-dazzle films for windows;

- elastic threads and threads of rubber or plastic, not for textile 
use;

- certain goods made of the materials in this class not 
otherwise classified by function or purpose, for example, foam 
supports for flower arrangements, padding and stuffing 
materials of rubber or plastics, rubber stoppers, shock-
absorbing buffers of rubber, rubber bags or envelopes for 
packaging.

Esta clase no comprende en particular: This Class does not include, in particular:

- las mangueras contra incendios (cl. 9);
- los tubos en cuanto partes de instalaciones sanitarias (cl. 11) 
y los tubos rígidos metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 19);

- el vidrio aislante para la construcción (cl. 19);
- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 
esta clase clasificados según su función o finalidad, por 
ejemplo, las gomorresinas (cl. 2), el caucho para uso dental 
(cl. 5), las pantallas de amianto para bomberos (cl. 9), las 
arandelas adhesivas de caucho para reparar cámaras de aire 
(cl. 12), las gomas de borrar (cl. 16).

- fire hose (Cl. 9);
- pipes being parts of sanitary installations (Cl. 11) and rigid 
pipes of metal (Cl. 6) and not of metal (Cl. 19);

- insulating glass for building (Cl. 19);
- certain goods made of the materials in this class that are 
classified according to their function or purpose , for example, 
gum resins (Cl. 2), rubber for dental purposes (Cl. 5), 
asbestos screens for firemen (Cl. 9), adhesive rubber patches 
for repairing inner tubes (Cl. 12), rubber erasers (Cl. 16).
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